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This paper examines the use of adverbs as stancetaking devices in a body of research 
articles in the field of tourism. These texts have been written by specialists in tourism studies. Our 
study will show how adverbs are deployed with the intention of showing the authors' point of 
view regarding the content of their texts. The pragmatic implications of these devices will be 
highlighted bearing the contexts in which these strategies appear within the academic research 
paper. The methodology of study is corpus linguistics, and the framework of analysis includes the 
works of Schiffrin (1987), Fraser (1996), Jucker & Ziv (1998), Aijmer (2002) and especially Buysse 
(2012), Ghezzi (2014) and Furkó (2020), and our notion of metadiscourse follows Hyland (2005). 
Hyland’s description of stance adverbs (2005) clearly indicate the authors’ attitude towards their 
texts, hence an evaluative dimension of these markers, and their use depends on the effect an 
author is seeking to have on readers. The data for the present study have been randomly taken 
from 77 tourism research articles from journals published in 2015 up to 2018. These journals are 
selected following a criterion based on the notions of indexing and visibility in international 
databases, as these are normally reliable means to learn about the quality of the publication 
process. The corpus with these texts is tagged for part of speech so that searches concerning the 
class “adverb” is made possible. Once the concordances for this category are obtained, they are 
visually inspected in order to identify cases of stance adverbs with evidentiary qualification, and 
we could evaluate them in the context in which they appear. Evidence clearly indicates that these 
forms tend to appear in the results and discussion section with an increasing effect to highlight 
meaning. In the same vein, we also point out that the perspectivizing function of these devices 
seems to gain strength in topical position within the sentence. 
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